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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣiʃóneśko
Arrieta: giʃón, *giʃoneśko
Bakio: ɣiʃón, ɣiʃonéśko, *prakáðun
Bermeo: ɣiʃón, *giʃóneśko
Berriz: ɣíʃon, *ɣiʃóneśko
Bolibar: gíson, *giʃóneśko
Busturia: ɣiʃón, *ɣiʃóneśko, *morōi ̯
Dima: ɣíʃon, *ɣiʃonéśko
Elantxobe: ɣiʃóneśko, ɣiśóm
Elorrio: ɣíśon, *giʃóneśko
Errigoiti: giʃón, *giʃonéśko
Etxebarri: ɣiʃón
Etxebarria: gíśon, giśonéśko
Gamiz-Fika: giʃón, *giʃonéśkó
Getxo: giʃon
Gizaburuaga: ɣiʃón, *ɣiʃóneśko
Ibarruri (Muxika): prākáðun, ɣiʃón
Kortezubi: ɣiʃonéśko, *prākaðún
Larrabetzu: gíʃon
Laukiz: ɣiʃón
Leioa: morṓśko, morōi ̯
Lekeitio: giʃóneśko (mark.)
Lemoa: ɣíʃon, *ɣiʃonéśko
Lemoiz: ɣiśón
Mañaria: ɣíʃon, *ɣiʃonéśko
Mendata: prākáðun, ɣiʃón
Mungia: giʃón, *giʃonéśko
Ondarroa: ɣiʃonéśko
Orozko: giʃón, *ɣiʃóneśko
Otxandio: ɣíʃon, *ɣiʃonéśko
Sondika: ɣíʃon
Zaratamo: gíśon
Zeanuri: ɣíʃon, *giʃonéśko
Zeberio: ɣíʃon, *ɣiʃonéśko
Zollo (Arrankudiaga): ɣíʃonéśko, ɣíʃon
Zornotza: ɣíʃon, *ɣiʃonéśko, *frākáðun

Araba

Aramaio: ɣiśákume, *ɣíśoneśko
Gipuzkoa
Aia: ɣisón, ɣisóneskó, *ɣisáśemé
Amezketa: ɣisóneskɔ,́ gisáśeme, giśáśemé
Andoain: gisón, ɣisáśeme, *gisóneskó
Araotz (Oñati): giśákume
Arrasate: ɣíśon, *ɣiśonéśko
Arroa (Zestoa): ɣisón, *ɣisóneskó, *ɣisáśemé

Asteasu: ɣisóneskó, *gísaśemé
Ataun: ɣisoneskó, ɣisón, *ɣisaśemé
Azkoitia: ɣisonésko, ɣíson
Azpeitia: ɣisóneskó, *ɣisáśemé
Beasain: ɣisónesko
Beizama: gisón, gisóneskó
Bergara: ɣíson, *gisakúme
Deba: giśóneśkó, ɣiśón, *giśáśemé
Donostia: gison, *gisaśemia (mark.)
Eibar: ɣison, *gizoneśko
Elduain: gisó:m, gisónesko, *gisáśeme
Elgoibar: ɣiśóneśko
Errezil: gisóneskó, gisón, *gisáśemé
Ezkio-Itsaso: ɣisóneskó, *ɣisáśemé
Getaria: ɣiśón, ɣisá̟śemé, *ɣiśóneśkó
Hernani: giśáśemé, ɣisón
Hondarribia: ɣisṍn, *giśoneśko, *gisaśeme
Ikaztegieta: ɣisoneśko, *ɣisaśeme
Lasarte-Oria: gison, giśaśemé, giśóneśkó, 

*gíśakume
Legazpi: gison, gisonesko
Leintz Gatzaga: ɣiśóneśko, *ɣiśákume
Mendaro: giśóneśkó, gíśon
Oiartzun: gisón, gisáśemé, giśáśeme, 

*gisónesko
Oñati: ɣiśón, *ɣiśóneśko, *ɣiśákume
Orexa: gísonésko, *gisáśeme
Orio: ɣisón, ɣisáśemé, ɣiśáśemé, ɣisóneskó
Pasaia: gisón, *gísoneskó, *giśáśemé
Tolosa: ɣiśaśemé, *gisónesko
Urretxu: gisóneskó
Zegama: ɣisóneskó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣíson
Alkotz: gisóm
Aniz: gisóm, *gisóŋki
Arbizu: ɣíson
Beruete: ɣisaké, *ɣisóneskó
Donamaria: ɣisón, gisáśme
Dorrao / Torrano: ɣiséki, ɣisón
Erratzu: gísoŋki
Etxalar: gisón, *gisá:śemé
Etxaleku: gisóm, gísakié (mark.), 

gisóneśkoa (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣisón, *ɣisóneśkó, 

*ɣisáśemé
Eugi: ɣisón

Ezkurra: gisóneskó, ɣisáśemé
Gaintza: ɣisóneskó, ɣisón
Goizueta: ɣisá:śemɛ, *ɣisón
Igoa: gísaśemé, gísoneśkó, gisón
Jaurrieta: ɣíson
Leitza: gisáśemé, ɣisákí, gisón
Lekaroz: ɣisóŋki
Luzaide / Valcarlos: gíson
Mezkiritz: gisón
Oderitz: ɣisóneśkó, ɣisón
Suarbe: ɣíson
Sunbilla: ɣisón, ɣisáśeme
Urdiain: ɣisón
Zilbeti: ɣisón
Zugarramurdi: ɣisón

Lapurdi

Ahetze: gíson, *ǰinúśtrī
Arrangoitze: ɣíson
Azkaine: ɣíson
Bardoze: gíson, gisóŋkja (mark.),  

gisóŋkia (mark.)
Beskoitze: ɣíson, *ɣisóŋki
Donibane Lohizune: ɣisón
Hazparne: ɣisón
Hendaia: gisón
Itsasu: gíson
Makea: ɣíson
Mugerre: gison, gisoŋki
Sara: ɣíson
Senpere: ɣisón
Urketa: gíson
Uztaritze: gíson

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣíson, gísoŋki
Arboti: gíson, gisún
Armendaritze: ɣíson, *ɣisoŋkí
Arnegi: ɣíson
Arrueta: gíson, gísun
Baigorri: gison, gisoŋki
Bastida: gison
Behorlegi: ɣisón, *gísoŋki
Bidarrai: ɣíson
Ezterenzubi: gisón, gisoŋkí, giʃon
Gamarte: gisón, *gisónki
Garrüze: ɣisón
Irisarri: gíson

Izturitze: gíson
Jutsi: gison
Landibarre: ɣíson, *gisóŋki
Larzabale: gíson, *gisoŋki
Uharte Garazi: gisón, gisóŋki

Zuberoa

Altzai: gisún
Altzürükü: gíson
Barkoxe: gísun
Domintxaine: gíson, gisun
Eskiula: gíson
Larraine: gísun
Montori: gísun
Pagola: gíson
Santa Grazi: gísun
Sohüta: gíson
Urdiñarbe: gisœn, gíson
Ürrüstoi: gíson

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arroa (Zestoa) (G): *ɣisáśemé
Busturia (B): *morōi ̯
Etxaleku (N): gisóneśkoa (mark.)
Etxarri (Larraun) (N): *ɣisáśemé
Hondarribia (G): *gisaśeme
Igoa (N): gisón
Lasarte-Oria (G): giśóneśkó
Leitza (N): gisón
Oñati (G): *ɣiśákume
Orio (G): ɣisóneskó
Pasaia (G): *giśáśemé
Zornotza (B): *frākáðun
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2492. Mapa: hombre / homme / man

GALDERA: 75130 ALG: 624; ALEA: VI, 1527

gizon  
gizun  
gizonezko  
gizonki  
gizaki  
gizaseme  
gizakume  
morroi  
morrosko  
prakadun  
yinustri  
frakadun

Leioa: Ene, morróskoa. Se estakisu, gisonik estau andra barik. Andraik espadeko está gisona. 
Bakio: “Prakadune” esaten yako gixoneskoari. 
Bolibar: Arra bada, “gizónesku” esáte ako ta, emie bada, “andrasku”.
Mendaro: Gisóneskuá eo emákumiá, sér eté da?
Leitza: Eztakit zenbat aldiz yotzen dituen [hil-ezkilak], eta gizasemea denen, bukaeran iru, eta emakumea 

denen, bi; apaiza denen, lau...
Garrüze: Mihi gaxtoa balin badu edo, gizatzarra uk. Gizona, gizatzarra uk. Ematzarra uk... mii gaxtoa.
Larzabale: A, gizonki, gizonki, “gizonkia” bethi gizonendako, “hori gizonkia uk!” Ta emaztiaindako 

“emaztekia”.
Domintxaine: Gizatxar bat erraiten da, gizatzarra, elhetzarka ta hola ari dena, erdi mozkorra, gizatzar bat, 

ezta xekhatzen hain konpaña biziki.
Altzai: Gízatxárra, gízatxár bat, bethi afea gaxto.


